
T E R C E

The Introduction to the Office is omitted, and the Office begins immediately
with the Antiphon:

BvzvgvvvvtfvvdvvzzfvvvvGYvvvhvvvzìgvv[vvzjvvlvvzkvvvhvvïiÐhvvjvvhvvvvvzg<vvzzg<v}xxxxxxxxxxxx
onverte-re Dómi- ne •   et é-ri-pe  á-nimam me- am.

Return, Lord, and rescue my soul.

Bvv¨vvzh.vvz[vvz¨vvvvlvvzlvvzk/vvz{vvz¨vvzvzhvvzjvvzg<vz}
†                         •

psalm 69
O God, make haste to help me

O God, make haste tó my réscue, •
Lord, come tó my áid!

Let there be shame ánd confúsion •
on those who séek my lífe.

O let them turn back ín confúsion, •
who delight ín my hárm,

let them retreat, covéred with sháme, •
who jeer át my lót.

Let there be rejoicíng and gládness •
for áll who séek you.

Let them say for ever: ‘Gód is gréat,’ •
who love your sáving hélp.

As for me, wretchéd and póor, •
come to mé, O Gód.

You are my help ánd my sáviour, •
O Lord, do nót deláy. 

Glory be…
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psalm 4
Our salvation is at hand

O Lord, you once favóured your lánd •
and revived the fortónes of Jácob,

you forgave the guilt óf your péople •
and covered áll their síns.

You averted áll your ráge, •
you calmed the heat óf your ánger.

Revive us now, Gód, our hélper! •
Put an end to your grievánce agáinst us.

Will you be angry with ús for éver, •
will your anger néver céase?

Will you not restore agáin our lífe •
that your people máy rejóice in you?

Let us see, O Lórd, your mércy •
and give us your sáving hélp.

I will hear what the Lord God hás to sáy, •
a voice that spéaks of péace,

peace for his people ánd his friénds •
and those who turn to him ín their héarts.

His help is near for thóse who féar him •
and his glory will dwell ín our lánd.

Mercy and faithfulnéss have mét; •
justice and peace háve embráced.

Faithfulness shall spring fróm the éarth •
and justice look dówn from héaven.

The Lord will máke us prósper •
and our earth shall yíeld its frúit.
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Justice shall márch befóre him •
and peace shall follów his stéps. 

Glory be…

psalm 5
Prayer of a poor man in distress

Turn your ear, O Lord, ánd give ánswer •
for I am póor and néedy.

Preserve my life, for Í am fáithful: •
save the servánt who trústs in you.

You are my God, have mercý, O Lórd, •
for I cry to you all thé day lóng.

Give joy to your servánt, O Lórd, •
for to you I lift úp my sóul.

O Lord, you are good ánd forgíving, •
full of love to áll who cáll.

Give heed, O Lord, tó my práyer •
and attend to the sound óf my vóice.

In the day of distress Í will cáll •
and surely you wíll replý.

Among the gods there is none like yóu, O Lórd; •
nor work to compáre with yóurs.

All the nations shall come tó adóre you •
and glorify your náme, O Lórd:

for you are great and do marvéllous déeds, •
you who alóne are Gód.

Show me, O Lord, your wày †
that I may walk ín your trúth. •
Guide my heart to féar your náme.

I will praise you, Lord my God, with áll my héart •
and glorify your náme for éver;
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for your love to me hás been gréat: •
you have saved me from the depths óf the gráve.

The proud have risen against mè; †
ruthless men séek my lífe: •
to you they páy no héed.

But you, God of mercy and compassiòn, †
slow to angér, O Lórd, •

abound in love ánd in trúth.

Turn to me and have mercỳ; †
give your strength tó your sérvant •
and save your hándmaid’s són.

Show me a sign of your favòur †
that my foes may see tó their sháme •
that you have helped me and givén me cómfort. 

Glory be…

BvzvgvvvvtfvvdvvzzfvvvvGYvvvhvvvzìgvv[vvzjvvlvvzkvvvhvvïiÐhvvjvvhvvvvvzg<vvzzg<v}xxxxxxxxxxxx
onverte-re Dómi- ne • et é-ri-pe  á-nimam me- am.

capitulum • Job. 19:25-26

I
know that my Redeemer lives, and at last he will
stand upon the earth; and after my skin has been

thus destroyed, then from my flesh I shall see God.

V. Why are you cast down, my soul? Why groan within me? 
R. Hope in God; I will praise him still.

After the Versicle and Response, all kneel and pray silently.
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collect

Commemoration of the Faithful Departed (2 Nov):

L
isten kindly to our prayers, O Lord, and, as our faith in
your Son, raised from the dead, is deepened, so may

our hope of resurrection for your departed servants also
find new strength. Through our Lord.

Commemoration of Deceased Relatives, Friends & Benefactors (5 Nov):

O
god, giver of pardon and loving author of our salva-
tion, grant, we pray you, in your mercy, that, through

the intercession of Blessed Mary, ever-Virgin, and all your
Saints, the members, friends, and benefactors of our com-
munity, who have passed from this world, may attain a
share in eternal happiness. Through our Lord.

For a Priest:

G
rant, we pray, O Lord, that the soul of N., your servant
and priest, whom you honoured with sacred office

while he lived in this world, may exult for ever in the glo-
rious home of heaven. Through our Lord.

or:

H
ear with favour our prayers, which we humbly offer,
O Lord, for the salvation of the soul of N., your ser-

vant and priest, that he, who devoted a faithful ministry to
your name, may rejoice in the perpetual company of your
Saints. Through our Lord.

For a monk, not a priest:

G
rant, we pray, almighty God, that the soul of your
servant N., who for love of Christ walked the way of

perfect charity, may rejoice in the coming of your glory
and together with his brothers may delight in the everlasting
happiness of your Kingdom. Through our Lord.
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